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APPENDIX 1 

A Bilingual (Bohairic and Arabic) Hymn on the Archangel Gabriel 

 

1. Introduction 

 The codex nr. General 98 – History 23, kept in the Church of St. Mary in Ḥārat al-Rūm 

at Cairo, contains in addition to the Ḫandaq homily and the Homily on the origins of 

monasticism on the mountains of Qalamūn and Naqlūn, a hymn on the archangel Gabriel for 

26 Ba’ūna. The description of the codex has already been presented in the chapters VIII and 

IX, in which these homilies are studied. Here a few additional remarks are given concerning 

solely the hymn. The hymn is written in Bohairic Coptic and Arabic.  

 The hymn was meant to be used in the liturgy, as is shown by the hymnological 

terminology (ṭarḥ, psali). The hymn, obviously written in honour of the archangel Gabriel, 

mentions the church at the mountain of Naqlūn and presents St. Aūr as bishop. These 

references show that this hymn was composed specifically for the church of the archangel 

Gabriel situated at Naqlūn. In the preceding text contained in this codex, the Homily on the 

origins of monasticism on the mountains of Qalamūn and Naqlūn, no reference to St. Aūr is 

found. In the Ḫandaq homily, the first homily of the codex, St. Aūr is presented as the founder 

of the church only. Apparently, the hymn contains information that is not found in the two 

preceding homilies. The composer of the hymn may have used a source in which St. Aūr 

occurs as a bishop, almost certainly the Naqlūn homily.  

 The Coptic text contains several difficulties that are probably writing errors. These give 

rise to the suspicion that the text had been written originally in Arabic and was subsequently 

translated into Coptic. The two forms of the Coptic name of the mountain of Naqlūn, given as 

ⲛⲁⲕⲗⲟⲛ (§7) and ⲛⲁⲕⲗⲱⲛ (§12), both very close to the Arabic name and unlike the usual form 

of the name in Coptic, ⲛⲉⲕⲗⲟⲛⲓ,1 strengthen this impression. This is an important fact for the 

dating of the hymn, which lacks any further dating indications. The composition of the hymn 

probably took place in a period in which the knowledge of the Coptic language had nearly 

disappeared, after the twelfth century. The date of the codex containing the hymn is 1470-

1473. Accordingly, the date of the composition falls in the period 1200-1470. As argued 

above, bishop John of Asyūṭ, the assumed author of the two preceding homilies in the same 

                                                 
1 For the forms of the Coptic name of the monastery, see Godlewski 1992, 180-181.  
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codex,2 may be the author of this hymn as well, which situates its composition in the same 

period, 1427-1470.  

 Several hymns on the archangel Gabriel have been composed in the history of the 

Coptic church. The earlier mentioned Coptic Antiphonarium3 contains a few fragments of 

hymns on the archangel Gabriel, but these are different from the present ‘Naqlūn’ hymn.4  

 The text of the hymn is arranged in an order that runs counter to the rest of the codex. 

The pagination however, is continuous with the preceding and the following text. Below, the 

text and the translation are presented according to the order of the text, so that the pagination 

counts backward from f. 80r to f. 75r. The text in Arabic differs slightly from the Coptic, 

which is reflected in the translation. The Coptic text and its translation are presented in the 

left column, the Arabic text and its translation in the right column. The text is divided into 

numbered paragraphs that correspond to the stanzas of the Coptic. The translation follows this 

division.  

 

2. Text   

 
1
f. 80r

 بسم الاب والابن والروح القدس الاه واحد 

وحسن توفيقه بكتب طرح واطس من اجل بنيان بيعه رييس الملايكه غبریال الله نبتدي بعون 2
  وم السادس والعشرين من شهر بوونه بجبل النقلون وتكريزها فى الي

 بسلام من الرب امين

 ali batoc'  واطس3

 غبریال رييس الملايكه4

 اللهامام  الواقف

 دعا اليه اناس

  سحره ردوا  خطاه

gabri/l piar,/aggeloc 
etohi ;eratf ;mpemyo ;mv]  
afm\] ;erof ;nhanrwmi 
;nrefernobi nem ouhik  

5
f. 79v 

  ان المستقيم الي الايم
  الدي لربنا يسوع المسيح 

sa pinah] etc\town5 
;nte pen¡ |i|/|c |p|,|c  
ouoh auaif nw\6 ;ndiakwn 
nem hanou/b nem n\ym/i7 

                                                 
2 See chapter VIII, 5. Conclusion; chapter IX, 7. Conclusion.  
3 The Coptic Antiphonarium is referred to in the Context, 3.f. Antiphonaria, and in the commentary on the 
Naqlūn homily, see chapter V, 7. Genre: a homily on the archangel Gabriel, and 8. Liturgical calendar of 
Naqlūn. 
4 See O’Leary 1926-1930, 3:17-18; Van Lantschoot 1947, 416, 418-419; Müller 1959, 136-137. 
5 etc\town] lege  etc\twn 
6 auaif nw\  ] lege afaitou 

400



 401

  وكهنه وابرار صيرهم خدام
 وبنوا له بيعه 6

  ودير عظيم
 بجبل النقلون 

  رييس الملايكه  على اسم

ouoh aukwt naf ouekkl/cia 
nem m\nact/rion ;nnis]  
qen ptw\ ;nnaklon 
;ejen vran ;mpiar,/aggeloc 
 

7
f. 79r

  غبریال المبشر

 مضى الى زكريا 

 وبشره

  بميلاد يوحنا

gabri/l pifaisennoufi  
afse naf sa za,ariac  
ouoh efhi senn\fi naf 
qen pjinmici ;niwann/c 

  غبریال الملتهب نار8
  مضي الى العدري 

 خلصنا مريم ام م

  اللهمن عند 

gabri/l pisah ;n,rwm 
efse8 naf sa ]pary[enoc] 
maria ymau ;mpencwt/r  
;ebol hiten v] viwt 

9

f. 78v 

 فقال لها 

 لا تخافي ايتها الطاهره 

  لان المولود منك قدوس
  مخلص العالم باسره

pejaf nac qen ourasi 
;mpererho] w y/ eyouab 
je9 v/ ;etounamacf ;nq/] f\ab 
'wt/r ;mpikocmoc t/rf 
 

 غبریال الملاك 10

 الاسقف  كان مع اور

  حتى كمل سيرته 
  فى بنا البيعه

gabri/l piaggeloc  
afswpi nem our pi;epickopoc  
santoujwk ;mpoubioc10 
qen pkwt ;n]kl/cia 

11 

f. 78r

 غبریال الملاك 

 الشيطان  فضح وقهر

  11ربحامرارا كتيره لما 
  البنايين والفعله

gabri/l piaggeloc 
af]sipi ;mpcatanac  
oum/s ;ncop ;etafbwtc 
;nnikwt nem niergat/c 
 

 gabri/l piar,/aggeloc غبریال الملاك 12
afi ;epec/t ;ebol qen tve  

                                                                                                                                                         
7 n\ym/i ] lege hanym/i 
8 efse ] lege afse  
9 je ] ms. + pi;e (which is crossed out) 
10 santoujwk mpoubioc] lege santefjwk mpefbioc 
 حارت .ms [ حارب 11

401



 402

  نزل من السماء
  فى وسط جبل النقلون 

  من اجل بنيان هده الكنيسه  

qen tm/] mptw\ ;nnaklwn 
eybe pkwt ;ntaiekkl/cia 
  

   عجايبا عظيمهوصنع 13
 وايات كتيره 

  باسم يسوع المسيح
  الحقيقي اللهابن 

afyamio ;nhannis] ;nsv/ri  
nem hanm/ini enasw\  
qen vran ni|/|c p|,|c  
ps/ri m|v|] al/yoc 

14
f. 77v

  في متل هدا اليوم المبارك 
  الدي هو السادس والعشرين

  بوونهمن شهر 
 لما كرزها 

  باسم التالوت المقدس
  الى الرب عنا  اطلب

;;mvr/] ;mpai;eho\ etcmarwout  
;mpi|k|6 ;mpiabot pa;wni 
;etaueragiazin ;mmoc  
qenvran ;n]triac eyouab  
twbh e|||p|% 

 nyof on adam;  وله ايضا 15

  تعالوا كلكم اليوم 16
  يا جميع شعب الارض 

  لكى يمجد 
  الملاك العظيمهدا 

amwini t/rou ;mvo\ 
nilaoc ;nte pkahi  
hina ;nten]wou 
mpainis] ;naggeloc 

17
f. 77r

 فان تم طغمات كتيره

  اييه مس
 وغبریال اعظم 

   وافضل من جميعهم

ouon hanm/s ;ntagma 
;nepouranion  
gabri/l pinis] 
ehot/rw\ terou12 

 فانه هو بالحقيقه 18

  المبشر 
  البديرات التى مند بالخي

gegar13 al/ywc 
;nyof pe pirefhiwis 
;nniagayon ey;naswpi icjenh/ 

  تفسير اسمك 19
  في افواه الحكما 

  الاه وانسان 

termenia ;mpekran 
qenrw\ ;nnicovoc 
je n\] hirwmi 
;esauermeneuin ;mmof 

                                                 
12 ehot/rw\ terou] lege ehoterw\ t/rou 
13 gegar] ms. gabri/l gegar and gabri/l is crossed out with red ink and absent in the Arabic text. 
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  يترجمونه هكدا
20 
f. 76v

  السر 
  الدي بشرت به 
  الطاهره مريم

  من جهه غبریال 

paimuct/rion 
;etauhi wis ;mmof 
;ny/ |e|y maria 
hiten gabri/l 

  ملاى السماء والارض 21
 فرحا 

  فان الرب 
  تعاهد شعبه

afmah tve nem pkahi  
;ebol qen ourasi  
je ;a||p|% jempsini 
afnai qa peflaoc 

   العظيمغبریال 22
 فى رووسا الملايكه

  والمبشر 
  يرات الاتيه بالخ

gabri/l pinis] 
;nar,/aggeloc 
ouoh mfaisennoufi  
;nte niagayon eyn/ou 

23

f. 76r 

  14لقديسها اقوالهالدي 
 تتم فى اوانها 

  بتحقيق 
  من قبل الرب

v/ ;etanefcaji |e|y 
jwk ebol qen pouc/ou 
qen oueuyentia15  
;ebol hiten ||p|% 

 السلام لغبریال 24

  لايكه رييس الم
 الدي تاويله 

  16المبشر

,ere gabri/l 
piar,/aggeloc 
v/ ;esauouahmef 
je pirefhisennoufi17 

25 
f. 75v

 السلام لغبریال 

  رييس الملايكه 
 خديم الرب 

  القوي الصاباوت

,ere gabri/l 
piar,/aggeloc 
pidunamici18 etjor 
;nte |||p|% cabawy 

                                                 
قديسهلل the ms. gives [ القديسه 14  
15 oueuyentia ] lege ouauyentia 
16 This is followed by this sentence:  وتالسلام لغبریال رييس الملايكه خديم الرب القوي الصابا  , which is crossed out because it 

is mentioned in §25 and is not in conformity with the Coptic.   
17 This is followed by this sentence: ,ere gabri/l piar,/aggeloc piq/bc ;eter ouwini qajwf 
;mpef¡ , which is crossed out because it is mentioned in §26 and is not in conformity with the Arabic. 
18 pidunamici ] lege pidunamic 
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 السلام لغبریال 26

  كه رييس الملاي
 المصباح المنير 

  قدام سيده

,ere gabri/l 
piar,/aggeloc 
piq/bc ;eterouwini 
qajwf ;mpef¡ 

 السلام لغبریال 27

  رييس الملايكه 
 المبشر المختار 

  بجميع الخيرات

,ere gabri/l 
piar,/aggeloc 
pifaisennoufi etcwtp  
;nte ni;agayon t/rou 

28 
f. 75r

 السلام لغبریال 

  الملايكه  رييس
  السلام لمقدم الجيوش الملايكيه

,ere gabri/l 
piar,/aggeloc 
,ere ]ctratia 
;naggelikon 

  اسال الرب فينا 29
  ينجينالكي 

  المظلمهمن الحيل 
  الشيطانيه

ma]ho ;m||p|% ;ejwn 
hina ;ntefnahmen 
;nnikotc ;nte p,aki 
;ndiabolikoc 

 بشفاعه 30

  رييس الملايكه غبریال
 ينعم الرب علينا 

  بمغفره خطايانا 
  امين

hiten niprecbia 
;nte niar,/aggeloc19 gabri/l  
||p|% arihmot nan  
pi,w ;ebol ;nte nennobi 

 
 
3. Translation  
 
1 f. 80r In the name of the Father and the Son and the Holy Spirit, one God. 
2 Let us begin with the help of God and His good providence to write the Ṭarḥ 

Wāṭos on the building and the consecration of the church of the archangel Gabriel 
on the mountain of Naqlūn on the twenty-sixth of the month of Ba’ūna. In the 
peace of the Lord, amen. 

3 Psali Batos  Wāṭos  
4 Gabriel the archangel, standing before 

God, called to him sinful people and 
magicians  

Gabriel, the archangel, standing before 
God, called to him people, sinners, bad 
magicians  

5 to the right belief of our Lord Jesus 
Christ and they made him for them a 

to the upright belief, which is of our 
Lord Jesus Christ. He made them 

                                                 
19 niar,/aggeloc ] lege piar,/aggeloc  
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deacon and priests and their righteous 
ones.20  

become deacons and priests and 
devoted.  

6 And they built for him a church and a 
great monastery on the mountain of 
Naklon for the sake of the name of the 
archangel.  

And they built for him a church and a 
great monastery on the mountain of 
Naqlūn in the name of the archangel.   

7 f. 79r Gabriel, the Bringer of Glad Tidings,  
went to Zacharias and told him the 
good news of the birth of John. 

Gabriel, the Messenger, went to 
Zacharias and announced him the birth 
of John.  

8 Gabriel, the Flame of Fire, went to the 
Virgin Mary, the Mother of our 
Saviour, on the part of God the Father.  

Gabriel, the [one] Burning with Fire, 
went to the Virgin Mary, Mother of our 
Saviour, from the part of God. 

9 He said to her in joy: ‘Fear not, o holy 
one, because He who will be born from 
you, is holy, the Saviour of the whole 
world.’  

And he said to her: ‘Fear not, o Pure 
[one],21 because He who is born from 
you, is holy, Redeemer of the whole 
world.’  

10 Gabriel, the angel, was with Aūr, the 
bishop, until they completed their life22 
in the building of the church.  

Gabriel, the angel, was with Aūr, the 
bishop, until he completed his life, 
concerning the building of the church. 

11 f. 78r Gabriel, the angel, brought to shame 
Satan many times, who fought the 
builders and the workmen.  

Gabriel, the angel, brought to shame 
and subjected Satan many times when 
he fought the builders and the 
workmen.  

12 Gabriel, the archangel, descended from 
heaven in the middle of the mountain 
of Naklōn, because of the building of 
this church. 

Gabriel, the angel, descended from 
heaven in the middle of the mountain 
of Naqlūn, because of the building of 
this church. 

13 He performed great miracles and many 
signs in the name of Jesus Christ, truly 
the Son of God. 

He performed great miracles and many 
signs in the name of Jesus Christ, the 
true Son of God.  

14 f. 77v Like on this blessed day, the twenty-
sixth of the month of Paōni, when they 
consecrated it in the name of the Holy 
Trinity. Pray to the Lord.  

On the like of this blessed day, which is 
the twenty-sixth of the month of 
Ba’ūna, when he consecrated it in the 
name of the Holy Trinity. Ask the Lord 
on our behalf.  

15 Similarly Adam And to him also [Adām]23  
16 Come ye all today, people of the earth, 

in order that we praise this great angel. 
Come ye all today, o all the people of 
the earth, so that will be praised this 
great angel. 

17 f. 77r There are many heavenly hierarchies, 
Gabriel is greater than all of them.  

Because there are many heavenly 
hierarchies, and Gabriel is greater and 
more excellent than all of them.  

18 Because he is truly the Messenger of 
the boons that were to happen from the 
beginning. 

Because he is truly the Messenger of 
Glad Tidings of the boons that are to 
happen from the beginning. 

                                                 
20 They made him for them a deacon and priests and their righteous ones] lege he made them deacons and priests 
and righteous ones. 
21 Pure: for this translation, see chapter IV, 5. Vocabulary - h) holy/pure.  
22 they completed their life ] lege he completed his life 
23 [Adām] : this word is missing in the Arabic text.  
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19 The translation of your name in the 
mouths of the wise men is ‘God and 
man’, that they translate [like this]. 

The explanation of your name in the 
mouths of the wise men is ‘God and 
man’, they translate it like this.  

20 f. 76v This secret, which was announced to 
the Holy Mary by Gabriel, 

The secret, which was announced to the 
pure Mary from Gabriel, 

21 filled heaven and earth with joy, for the 
Lord visited and had mercy with his 
people. 

filled heaven and earth with joy, 
because the Lord made a covenant with 
his people. 

22 Gabriel the great archangel and 
Messenger of Glad Tidings about the 
coming boons,  

Gabriel, the great among the archangels 
and the Messenger of Glad Tidings 
about the coming boons,  

23 f. 76r he, whose holy words were fulfilled in 
their time by authority24 from the Lord. 

whose holy words were accomplished 
on its time by fulfilment from the side 
of the Lord. 

24 Hail Gabriel, the archangel, which is 
interpreted as ‘the Messenger of Glad 
Tidings’. 

Peace to Gabriel, the archangel, of 
which the explanation is ‘the 
Messenger’.  

25  Hail Gabriel, the archangel, the strong 
power of the Lord Sabaoth. 

Peace to Gabriel, the archangel, strong 
servant of the Lord Sabaoth. 

26 f. 75v Hail Gabriel, the archangel,  
the lamp that shines before his Lord. 

Peace to Gabriel, the archangel, the 
lamp that shines before his Master.  

27 Hail Gabriel, the archangel, the chosen 
Messenger of Glad Tidings of all 
boons. 

Peace to Gabriel, the archangel, the 
chosen Messenger of all boons.  

28 f. 75r Hail Gabriel, the archangel, 
hail the angelic host. 

Peace to Gabriel, the archangel, peace 
be with the commander of the angelic 
hosts. 

29 Beseech the Lord on our behalf so that 
He shall save us from the guiles of the 
devilish darkness, 

Ask the Lord on our behalf so that He 
shall save us from the devilish dark 
tricks. 

30 Through the intercession of the 
archangels25 Gabriel, Lord grant us 
forgiveness of our sins!   

Through the intercession of the 
archangel Gabriel, the Lord grants us 
forgiveness of our sins! Amen. 

 
 
 

                                                 
24 ouauyentia ] for the translation, see ὐί in Lampe 1961, 262-263. 
25 archangels ] lege archangel. 
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APPENDIX 2 

The Ethiopic manuscripts of the Naqlūn homily 

 

1. Introduction 

 Apart from the Arabic manuscripts related to the monastery of Naqlūn, there is a number of at 

least forty-six manuscripts in Geʿez, i.e. Classical Ethiopic, containing the story of St. Aūr’s life. 

The oldest Ethiopic manuscript dates from 1434.  

 Below a survey of the Ethiopic manuscripts is presented. The number of each manuscript is 

given, its date (if known), and the title and description and any other information. The first table 

contains the manuscripts preserved in libraries in Ethiopia, followed by tables concerning libraries 

outside Ethiopia. The names of the characters playing a role in the Naqlūn homily appear to have 

been adapted to the Ethiopian language, but they are still easy to recognize. The information 

provided in the consulted catalogues shows that the majority of these texts are liturgical in 

character. The central date in the Naqlūn homily, 26 Ba’ūna, at which is celebrated the consecration 

of the church dedicated to the archangel Gabriel at the mountain of Naqlūn, is equivalent with 26 

Sanē in the Ethiopic liturgical calendar. The Ethiopic Synaxarium contains a short text passage on 

the archangel Gabriel and his church at the monastery at Naqlūn for this date.1 Moreover, the 

liturgical calendar of the Ethiopian Church seems to have a monthly celebration for the archangel 

Gabriel at the nineteenth day.2 The catalogues of the Ethiopian manuscripts refer often to the 

nineteenth day of the month to the homily related to St. Aūr and the church at Naqlūn, for example 

nr. 27 and nr. 40.3 In several cases the exact day of the month on which the homily should be read 

could not be determined, for example nr. 20. In other cases only the day but not the month could be 

found, for example nr. 5, or no date at all could be found, for example nr. 8-10. Finally, it appears 

that in some cases the homily is divided in several parts and spread over several days, for example 

nr. 7.  

 

                                                 
1 See Introduction, 3.d. The Ethiopic Synaxarium. 
2 See Zanetti 1994, 346; Grébaut and Tisserant 1935-1936, 1:575-588; Dillmann 1878, 60. 
3 See Grébaut and Tisserant 1935-1936, 1:579-581.  
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2. Survey of Ethiopic manuscripts dealing with the legend of St. Aūr and the building of the 

church of the archangel Gabriel at Naqlūn4 

2.a. Ethiopia5  

 project number  Place in Ethiopia date title + description 
1 70-1-2,3,4 

 
Church of St. 
Rāgu’ēl, Enṭoṭo, 
Addis Ababa 

18th c.  Homily for Gabriel (Dersāna Gabre’ēl) for Tuesday, Wednesday and 
Thursday, attributed to Abbā Ella’eskedros and Abbā Awrē, bishop of 
Fayyām (ff. 11b-35b) (with a reference to Vat. 82). 

2 367-4-2  
 

Church of St. 
Gabriel, 
Makkākalañā, 
Addis Ababa 

19th-20th c. Homily ascribed to Ab Za-Ella Askiros and Abbā Awrē, bishop of 
Fayyūm 
(ff. 137b-166b) (with a reference to Vat. 82). 

3 421-2-2 
 

Church of the 
Nativity [Ledatā], 
quarter of Ledatā,  
Addis Ababa 

1921-1922 Homily of Alexander Abāwrē, bishop of Fayyūm  
(in the ms.: Abbā Ella-Eskendros wa-Abbā Awr, ēpisqopos za-hagara 
Fayyūm) (ff. 121b-144b) the homily is divided in three parts for 
Monday, Tuesday and Wednesday (with a note that it is different from 
Vat. 82).  

4 865-3 
 

Trinity Church 
[Manbara Śellāsē], 
quarter of Enṭoṭṭo, 
Addis Ababa 

20th c. Homily of Alexander Abāwrē, bishop of Fayyūm (ff. 19b-55b) 
(in the Ms.: Za-Ab Zallaskenderos Abbā Awrē (= EMML nr. 70-1-2)). 

5 1311-2-3 
and  
1311-3-2  
 

Institute of 
Ethiopian Studies – 
Addis Ababa, ms. 
37.  

1847-1855 Homily by Alexander, Bishop of Fayyūm (called here za-la-
Eskendereyā Awferē) for Wednesday (f. 105b), Thursday (f. 113a) 
and Friday (f. 119a).  
Homily about Abrāsit the magician of the [Dersāna or Gabre’ēl] (ff. 
145a-146b) (with a reference to f. 107b. and to Strelcyn (Academia), 
no. 3, II, 4, p. 12). 

6 1609-(3) 
 

Private library of 
Afa Neguś Ṭelāhun, 
quarter of Enṭoṭṭo, 
Addis Ababa 

ca. 1915 Dersāna Gabre’ēl (= EMML 70-1) (ff. 176a-263a). 
 

7 1835-3-b  
 

Monastery of Ḥayq 
Esṭifānos, 
Ambāssal, Wallo 

1434-1468 Miracles of St. Gabriel, of which the following concern St. Aūr: 
5. The story of Absārit, the magician who seduced the princess, f. 80b. 
This story is taken from the homily by John, or Yoḥannes Ela-
Eskenderos which otherwise is attributed to Alexander or Awfrē, 
Bishop of Fayyūm; see EMML 1311-2 (3) and 3 (2). See also the 
miracle numbered 22nd below.  
6. How Awr(es), the son of Absārit the magician by the princess, who 
later became a bishop - bishop Aw(re) - built a church for St. Gabriel, 
f. 82b. The story is a continuation of the preceding miracle.  
7. Continuation of the story of Awr(es) and the building of the church, 
f. 83b. In this story the angel visits the King, the grandfather of 
Awr(es).  
8. How the angel visited the Queen, grandmother of Awr(es), 
concerning the building of the church, f. 84b. Continued from 
miracles 6 and 7 above.  
9. How Satan attempted to stop Awr(es) from building the church, 
appearing to him in the likeness of a man, f. 86a.  
10. How Satan attempted again to stop Awr(es) from building the 
church, this time appearing to him in the likeness of an old monk, f. 
87b.  
22. The conclusion of the  homily by Yoḥannes Ela-Eskenderos, f. 

                                                 
4 The consulted catalogues and works are the following: Wright 1877; Dillmann 1878; Grébaut and Tisserant 1935-
1936; Cerulli 1965; Strelcyn 1976; Macomber and Haile 1975-1993, 10 vols.; Cerulli 2004. 
5 According to the EMML: Ethiopian Manuscript Microfilm Library. A project to establish an Ethiopian Manuscript 
Microfilm Library was started in 1970 and concluded in 1993 and involved libraries of churches, monasteries and the 
Patriarchate, and private libraries in Ethiopia. See Macomber and Haile 1975-1993, 10 vols.  
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104b.  
The story in the homily was received from Bishop Awr(es) himself 
(followed by short quotation in transcription).  

8 2007-1 
 

Church of Angolalā 
Kidāna Meḥrat, 
Ankobarr, Shoa 

19th c. Dersāna Gabre’ēl (homily of Alexander Abawr, f. 11b-42a).  
 

9 2058-2-d-220  
 

Monastery of Ḥayq 
Esṭifānos, 
Ambāssal, Wallo 

18th c. Miracles of Mary: Abrāsit, the wicked magician (f. 147b one folio 
only).  
 

10 2107-1 
 

Church of Miṭāq 
Takla Hāymānot, 
Tagulat and Bulgā, 
Shoa 

19th c.  Dersāna Gabre’ēl (homily of bishop Alexander Abbā Awrē of 
Fayyūm, f. 10a-38a). 

11 2196-1 
 

Church of Miṭāq 
Amānu’ēl, Tagulat 
and Bulgā, Shoa 

19th c.  Dersāna Gabre’ēl (homily of Alexander Abawr of Fayyūm, ff. 11a-
28a). 

12 2229-5-2 
 
 

Church of Sinā 
Mikā’ēl, Ankobarr, 
Shoa 

18th c. (5): Homily by Alexander Abbā Awrē, bishop of Fayyūm, f. 123a-
145b. Grébaut-Tisserant (Vatican), no. 82, II, p. 309. The homily is 
broken into parts by the use of red ink on ff. 123a (Monday); 130b; 
131b (Tuesday); 136a; 137b (Wednesday); and 142b (Thursday). 

13 2269-3  
 

Church of Yegem 
Abbo, Ankobarr, 
Shoa 

18th c. Dersāna Gabre’ēl (homily of Alexander Abawr f. 65b-86a).  
 

14 2303-1 
 

Church of Miṭāq 
Gabre’ēl, Tagulat 
and Bulgā, Shoa 

19th c. Homily on St. Gabriel the Archangel by Alexander Abawrē, bishop of 
Fayyūm (ff. 3a-34b). 

15 2371-3 Church of 
Ankobarr Mikā’ēl, 
Ankobarr, Shoa 

1813-1847 Dersāna Gabre’ēl (homily of Alexander and Abbā Awrē, bishop of 
Fayyūm, f. 110b-130b) (with a reference to EMML nr. 70-1). 

16 2486-2 Church of Miṭāq 
Gabre’ēl, Tagulat 
and Bulgā, Shoa 

18th-19th c. Dersāna Gabre’ēl (homily of Alexander Abbā Awrē, f. 79b-96a). 

17 2639-1 
 

Church of Wāššā 
Gabre’ēl, Ankobarr, 
Shoa 

19th c. Dersāna Gabre’ēl (homily of Alexander Abawr of Fayyūm, f. 14a-
50a).  
 

18 2656-1 
 

Church of Elqo 
Madḫānē ‘Ālam, 
Ankobarr, Shoa 

19th-20th c. Dersāna Gabre’ēl (homily of Alexander Abawr of Fayyūm, f. 14b-
45b). 

19 2744 –1 
 

Church of Gobāṭā  
Agar Gabre’ēl,  
Ankobarr, Shoa 

19th c.  Dersāna Gabre’ēl (homily of Alexander Abawr of Fayyūm, f. 37a-43a, 
44b-67a) (f. 43b-44a: image: Malke’a Gabre’ēl). 

20 2958 Church of Dadabēt 
Gabre’ēl,  
Gubbālāfto, Wallo 

20th c. Dersāna Gabre’ēl   
2-(2): Miracles, f. 23b-24b 

The story of Abrāsit, the magician who had a child by the 
princess whom he seduced (with a reference to EMML 1835, f. 
80b).  

3: Ff. 25b-35b: Yakkātit:  
(2): Miracles, f. 33a-34b 
a. The story of Awr(es), who built a church in the name of the 
Archangel Gabre’ēl 

5: Ff. 41a-48a: Miyāzyā:  
(2): Miracles 
a. The story of Awr(es) (f.33a) continued, f. 44b-46b. 

7: Ff. 53a-60b: Sanē:  
(1): Homily, f. 53a-56b. 
The church of St. Gabriel in Dabra Nāqlon (quotation in 
transcription). 

21 3142-1 
 

Church of Taratar 
Gabre’ēl, Ḥarr  
Ambā, Ankobarr, 

19th c. Homily in honor of St. Gabriel the Archangel (Dersāna Gabre’ēl) 
(homily of Bishop Awr of Fayyūm, f. 21a-51b). 
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Shoa 
22 3442-6,7  

 
Church of Waldeyā 
Gabre’ēl, 
Gubbālāfto, Yağğu, 
Wallo 

18th c. Dersāna Gabre’ēl.  
6: Ff. 38b-61a: Homily of Alexander about Bishop Aw(e)r who built a 
church in Fayyūm in the name of the Archangel. 
7: ff. 61b-63b: Reflections on the help of the archangel Gabriel, based 
on (6) above, in a rhyming composition.  

23 3527-1 
 

Church of Gweguf 
Mikā’ēl, Ḥarr  
Ambā, Ankobarr, 
Shoa 

19th c. Homiliary for the feast days of the Archangel Gabriel (Dersāna 
Gabre’ēl) divided into the days of the week.  
(4): ff. 29b-34b: Thursday: Homily by Alexander Abbā Aw(e)r, 
bishop of Fayyūm, on the glory of Gabriel the Archangel. 
(5): ff. 34b-43a: Friday: Continuation of the preceding homily.  
(6): ff.: 43a-47b: Saturday: Continuation of the preceding homily. 
(7): ff. 47b-51b: Sunday: Continuation of the preceding entry. 

24 3872-123  
 

Monastery of Zēnā 
Māreqos [Dabra 
Besrāt], Morat, 
Shoa 

16th c. Ta’ammera Māryām 
Abrāsit, the wicked magician, ff. 114a-114a. 

25 3986-1 
 

Church of Masčā 
(Gadām) Māryām, 
Ankobarr, Shoa 

19th c. Homiliary for the feasts of the Archangel Gabriel (Dersāna Gabre’ēl) 
(homily by Alexander (here Ela Askiros) Abbā Awrē, bishop of 
Fayyūm, f. 16b-29b). 

26 4147-1 
 

Church of Amad 
(slip, Amedé) 
Wāššā (Gabre’ēl), 
Morat and Ğirru, 
Shoa 

18th-19th c. Homiliary for the feasts of the Archangel Gabriel (Dersāna Gabre’ēl), 
homily by Alexander Abbā Awer of Fayyūm (ff. 3a-37a). 

27 4481-1 
 

Church of Ğāssā 
Ambā Mikā’ēl, 
Dannabā, Shoa 

1954-1956 ff. 5a-8b Abbreviated Dersāna Gabre’ēl. 
(1): ff. 5a-6b: Homily for 19 Sanē. The church at Dabra Nāqlon that 
gives signs predicting droughts and rainy season (sic).  

28 4505  
 

Church of Ṭerāṭer 
Abbo, Dannabā, 
Shoa 

19th-20th c. Homiliary for the feast days of the Archangel Gabriel (Dersāna 
Gabre’ēl) (Maskaram, anonymous homily, EMML 1835 (3) (a), 2229-
5 (1), f. 3a; Ṭeqemt, homily by Alexander Abbā Awer, bishop of 
Fayyūm, f. 14b; Ḫedār, homily (by Alexander) continued, f. 20b; 
Tāḫśās, the homily continues, f. 25b; Ṭerr, f. 31a; Yakkātit, f. 35a; 
Maggābit, f. 43a-47a; [the rest is probably homily of Archelaus]. 

29 4510  
 

Church of Megel 
Wāššā Gabre’ēl, 
Moğā and Wadarrā, 
Shoa 

18th c. Homiliary for the feast days of the Archangel Gabriel (Dersāna 
Gabre’ēl) homily by Alexander [manuscript, Ela Askiros] Abbā Awer, 
bishop of Fayyūm (ff. 26a-47a). 

30 4533-8,9  
 

Church of Tābot 
Wāššā Giyorgis, 
Dabra Berhān, Shoa 

19th c. Homiliary in honor of the Archangel Gabriel (Dersāna Gabre’ēl). 
(8) ff. 31a-58a: Homily by Alexander of Fayyūm on Abbā Awer, with 
a lengthy introduction divided into sections.  
(9) ff. 58a-59a: Conclusion. (…Dabra Niqlon …) 

31 4541-9 (?) Church of Megel 
Wāššā Gabre’ēl, 
Moğā and Wadarrā, 
Shoa 

18th-19th c. Dersāna Gabre’ēl for Tāḫśās  
9: ff. 113a-163b: Twenty-eight miracles of the Archangel Gabriel, 
some divided into smaller parts, (see EMML 1835, f. 76b) 
(not explicitly referred to St. Aūr, but the reference to nr. 1835 makes 
it probable). 

32 4545-2,3,4 
 

Church of Dermā 
Gabre’ēl, Dannabā, 
Shoa 

1953-1954 Acts of the Archangel Gabriel (Dersāna Gabre’ēl) 
(2): ff. 12b-21a: Homily by Alexander of Fayyūm on Abbā Awer, 
EMML 4533, f. 33a.  
(3): ff. 21b-30a: Continuation of the preceding homily.  
(4): ff. 30b-42a: Continuation of the preceding homily. 

33 4800-2 
 

Church of Dasē  
Madḫānē ‘Ālam, 
Dasē, Wallo 

18th c. Homiliary for the feasts of the Archangel Gabriel (Dersāna Gabre’ēl)  
 (2): ff. 57a-74a: Twenty-one miracles of the Archangel, EMML 1835, 
f. 78b (not explicitly referring to St. Aūr, but the reference to nr. 1835 
makes it probable). 

34 4811-1 
 

Church of Dasē  
Madḫānē ‘Ālam, 
Dasē, Wallo 

20th c. Homiliary for the feasts of the Archangel Gabriel (Dersāna Gabre’ēl). 
(1): Ff. 5a-52b: The homilies (homily by Alexander Abbā Awrē (sic) 
of Fayyūm, f. 13a-34a).  

35 4864-3 Private library of 20th c. Homiliary for the feasts of the Archangel Gabriel (Dersāna Gabre’ēl), 
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 Abbā Ḥeẓān  
(Meḥratu), Dasē, 
Wallo 

EMML 3442 (homily by Alexander about Abbā Aw(e)r bishop of 
Fayyūm (Ms seyyam) f. 134b-155b).  

36 4869-1 
 

Church of Maskot 
(očč) Gabre’ēl, 
Gubbālāfto, Wallo 

20th c. Homiliary for the feasts of the Archangel Gabriel (Dersāna Gabre’ēl), 
(EMML 1835 f. 67a) (Sanē: anonymous homily about the church of 
St. Gabriel at Saqlon, f. 54b-58b). 

37 4937-1 
 

Church of Dabra 
Bētēl Śellāsē, Dasē, 
Wallo 

1930-1962 Homiliary for the feasts of the Archangel Gabriel (Dersāna Gabre’ēl)  
(Sanē: anonymous homily on the different miracles and missions of 
the Archangel, wa-hallawat ahatti beta krestiyan ba-Dabra Naqlon, f. 
45b-47b). 

38 4979-3 
 

Church of Ḥayq 
Yoḥannes 
Tahulladarē, Wallo 

17th-18th c. Homiliary for the feasts of the Archangel Gabriel (Dersāna Gabre’ēl) 
(ff. 65a-94a) (anonymous homily (cf. EMML 1835, f. 67a), f. 65a; 
twenty-two numbered miracles, with the first being the homily by 
priest Archelaus (cf. EMML 1835, f. 76b), f. 72a) (not explicitly 
referring to St. Aūr, but the reference to nr. 1835 makes it probable). 

 

2.b. Rome, at the Vatican6  

39 82-II  1896 ff. 92-142v: Homily on the archangel Gabriel. 
ff. 100-114v Homily by Alexander Abāwrē, bishop of the city of Fayyūm, 
similar with codd. Mus. Britannici add. 16255, f. 31 et Berolensi or. fol. 394, 
f. 126v (mentions the celebration at 27 (sic) Sanē).  

40 149-5,6,7,12 
 

19th c. Homilies on the archangel Gabriel dealing with the king Abrāsīt and his son 
Awēr and the building of the church. 
5: ff. 33-39: For 19 Mīyāzyā: 1: ff. 33-36 Homilia s. Epiphanii de rege 
Abrāsīt et filio Awēr deque Nicodemo et aedificatione ecclesiae in honorem 
s. Gabrihelis.  
6: ff. 39-43: For 19 Gěnbōt: 2: ff. 41-42v: De Satana adversus aedificantes 
ecclesiam certante, (inc.: ……….Die quadam Satanas vertit se in virum et 
venit ad Awēr….). 
7: ff. 43-49: For 19 Sanē: 1: ff. 43-46 Homilia de operario, quem Satanas 
lapide obruit, (inc.: …Satanas speciem induit monachi senis, cuius dies erant 
multi quasi C anni, …  des.: … Superabundavit gaudium Awēr …).  
12: ff. 66v-70v: For 19 Ḫědār: 2: ff. 68v-70 Miraculum de sancto episcopo 
Abbā Awēr (inc.: …Ego Johannes Alexandriae eram in hoc monasterio. 
Narraverunt historiam huius patris sancti episcopi Abbā Awēr … episcopus 
super urbem Fayyūm… ).   

41 148 
 

20th c.  f. 119v-137r: Homily of Alessandro Abāwrē bishop of the Fayyūm (for 
Tuesday).  

 

2.c. Rome, at the Accademia Nazionale dei Lincei7 

42 3-II 19e – 20e c. Miracles on the archangel Gabriel.  
4th miracle – on king Abraset and his son Awər and the building of the church 
of the archangel Gabriel (for 19 Miyazya). 
5th miracle – history of the building of the church in the city Niqlon and the 
appearance of the archangel Gabriel.  
6th miracle – Appearance of the archangel Gabriel to the king who refused the 
building of a church dedicated to him in the time of abba Awər.  
7th miracle – Appearance of the archangel to the queen who decided to 
decorate the church at Niqlon. 
13th miracle – Satan’s tricks to obstruct the building of the church (for 19 
Genbot).  
14th miracle – On the workman who had been wounded by a stone thrown on 
him by Satan (for 19 Sanē). 

                                                 
6 Nrs. 39-40 according to Grébaut and Tisserant 1935-1936, 1:296-317 (nr. 82-II), 575-588 (nr. 149-4,5,7,12). Nr. 41 
according to Cerulli 2004, 105. 
7 According to Strelcyn 1976, 9-15 (nr. 3-II), 118-120 (nr. 40-I ).  
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19th miracle – On the saint bishop abba Awər (see Vat. 149, f. 68v) (for 19 
Ḫedār).  

43 40-I-7 
 

undated Homilies on the archangel Gabriel and his miracles. 
(ff. 42v-45a) For 19 Sanē – homily by Alexandre Abawre, bishop of the 
Fayyūm (see Vat. 82, f. 100).   

 

2.d. London, in the British Museum8 

 
 
44 99 

 
18th c.  f. 213r-228: Miracles of the Angel Gabriel, 22 in number (possibly dealing 

with St. Aūr of Naqlūn, because probably similar to nr. 8 above which 
contains also 22 miracles).  

 
The following manuscripts mentioned in this catalogue may deal with St. Aūr and the monastery at 
Naqlūn, but exact information is not provided in the catalogue:  
 
 225-2 18th c. Discourses for the festival of the angel Gabriel  

b. Discourse for 19 Ṭaḫsās, f. 111b.  
c. His miracles, f. 113a-134b.  

 226-3 18th c.  Discourses for the festival of the angel Gabriel  
a. Discourse for 19 Ṭaḫsās, with miracles, f. 121a.  

 227-1 19th c.  Discourses for the festival of the angel Gabriel  
a. For 19 Ṭaḫsās, f. 5a.  
b. Miracles, f. 9b-12a.  
d. Miracles, f. 27b-63b.  

 228-1 18th c.  Discourses for the festival of the angel Gabriel  
a. Discourse for 19 Ṭaḫsās, f. 1a-4a. 
c. Discourse, with miracles, f. 27b-37a.   

 

2.e. Berlin Germany, Royal Library9  

45 69-I-3: 
8,9,10,11,12 

undated, 
possibly 
17th c. ?  

8) f. 126b: for Ḥamlē: Homily by the holy father Alexander on Abba Aur, 
bishop of Fejūm (Fayyūm), in which he describes the greatness of the angel 
Gabriel and the building and the consecration of his church in the monastery 
of Nēqlōn on this day and on 26 Sanē.  
This homily is continued on the four following months:  
9) f. 131a: for Nahasē. 
10) f. 134b: for Maskaram.  
11) f. 139b: for Ṭeqemt.  
12) f. 145a-149b: for Ḥedār.  

 

2.f. Dublin Ireland, Chester Beatty Library10  

46 953-B 
 

18th c. f. 121r-166v: Homily on the archangel Gabriel by Abbā Ella Eskendros on 
bishop Awur of Seyum (Fayyūm).  

 

                                                 
8 According to Wright 1877, 58, 149, 150, 151.  
9 According to Dillmann 1878, 3:60. 
10 According to Cerulli 1965, 317-318. 
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